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1. Пояснительная записка 

1.1. Цель и задачи дисциплины 
Учебная (ознакомительная) практика является составной частью основной образовательной Программы высшего образования по направлению 45.03.01 Филология. Практика представляет собой одну из форм организации учебного процесса, заключающуюся в профессионально-практической подготовке студентов как вида учебной деятельности, которая направлена на формирование, закрепление, развитие практических навыков и компетенций в процессе выполнения определенных видов работ, связанных с будущей профессиональной деятельностью.

Цели практики заключаются:

​- в приобретении обучающимися первичных профессиональных умений и навыков в области преподавания иностранного языка;

​- в формировании готовности к осуществлению профессиональной деятельности в соответствии с нормативными правовыми актами в сфере образования и нормами профессиональной этики.

Учебная (ознакомительная) практика направлена на овладение приемами организации педагогической деятельности и научного исследования, ознакомление с методами и приемами обучения кафедры и методами обработки исследовательского материала, ознакомление с направлениями деятельности выпускающей кафедры университета в целом.

Во время учебной (ознакомительной) практики студент должен решить следующие задачи:

- ознакомиться с нормативно-правовой базой, организующей профессиональную деятельность филолога, переводчика; 

- ознакомиться с организацией работы переводчика на предприятиях и в организациях; 

- закрепить и углубить теоретические знания, полученные в процессе обучения;

- изучить практику и опыт работы в структурном подразделении, отвечающим за перевод.

      В течение этой практики студент должен сделать следующее: 

– вести дневник практики; 

– составить общую характеристику переводчика (письменно);

– сделать профессиограмму переводчика;

– составить резюме переводчика (на собственном примере);

– подготовить письменный отчет о результатах учебной ознакомительной практики, указав перспективу развития своих общих профессиональных и конкретных профессиональных компетенций.
1.2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с индикаторами достижения компетенций
	Компетенция
(код и наименование)
	Индикаторы компетенций
(код и наименование)
	Результаты обучения

	УК-3. Способен

осуществлять

социальное

взаимодействие и

реализовывать свою

роль в команде
	ИДК-УК-3.1. Понимает эффективность

использования стратегии сотрудничества для

достижения поставленной цели, определяет

свою роль в команде.
	Знать: как выявлять проблемную ситуацию в процессе анализа проблемы, определяет

этапы ее разрешения с учетом вариативных контекстов.
Уметь: грамотно, логично, аргументированно формулировать собственные суждения

и оценки, предлагать стратегию действий.
Владеть: оцениванием практических последствий реализации действий.

	
	ИДК-УК-3.3. Предвидит результаты

(последствия) личных действий и планирует

последовательность шагов для достижения

заданного результата.
	Знать: рефлексивные методы в процессе оценки разнообразных

ресурсов (личностных, психофизиологических, ситуативных, временных и т.д.),

используемых для решения задач самоорганизации и саморазвития.

Владеть: навыками определять приоритеты собственной деятельности, выстраивать планы их

достижения.



	УК-6. Способен

управлять своим

временем, выстраивать и

реализовывать

траекторию

саморазвития на основе

принципов образования

в течение всей жизни
	ИДК-УК-6.5. Демонстрирует интерес к учебе и

использует предоставляемые возможности для

приобретения новых знаний и навыков.
	Уметь: Формулировать цели собственной деятельности,

определять

достижения с учетом ресурсов, условий, средств, временной перспективы развития

деятельности и планируемых результатов.



	ПК-2. Способен осуществлять межъязыковую и межкультурную коммуникации посредством устного сопроводительного перевода.
	ИДК - ПК – 2.2. Определяет стратегию и способы перевода в зависимости от коммуникативной ситуации.
	Знать: знать язык реалий, связанных с важнейшими историческими событиями культурно-историческими ассоциациями с особенностями общественно-политической жизни, государственным строем, экономикой, традициями и обычаями англоязычных стран;

Владеть: навыками  понимания иноязычного материала;

Уметь: давать лингвостилистический, политический анализ языкового материала.

	ПК – 3. Способен разработать индивидуальный профессионального маршрута, реализовать филологическое обеспечение офисного менеджмента
	ИДК - ПК – 3.1. 

Разрабатывает собственный профессиональный маршрут

	Знать: понятийный аппарат лингвистики;

· правила работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;

· стандартные методики поиска, анализа и обработки материала исследования;

· основные составляющие информационных технологий, способы решения задач в области лингвистического обеспечения информационных систем; 

способы и средства получения, переработки и представления информации с помощью информационно-коммуникационных технологий.
Уметь: 
- правильно пользоваться этикетом письменной речи;

- вести на иностранном языке беседу, участвовать в дискуссии, выступать публично в рамках профессиональной и социально-культурной сфер общения; правильно пользоваться речевым этикетом в ходе устного/ письменного общения с представителем иного культурологического сообщества; 
воспринимать и обрабатывать в соответствии с поставленной целью различную информацию на иностранном языке, полученную из печатных, аудиовизуальных и электронных источников информации в рамках  сфер общения.  

	ПК-5

Способен проводить

под научным

руководством

локальные

исследования на

основе

существующих

методик в конкретной

узкой области

филологического

знания с

формулировкой

аргументированных

умозаключений и

выводов
	ИДК-ПК - 5.1. Реализует

корректные принципы

построения научной

работы, методы сбора и

анализа полученного

материала.

ИДК-ПК - 5.2. Решает научные задачи

в связи с поставленной

целью и в соответствии

с выбранной

методикой.


	Знать:

- особенности социальной организации общества , специфику менталитета, аксиосферы и мировоззрения культур России, Запада и Востока;

- особенности представлений культур друг о друге с учетом наличия общего ценностного контекста, этностерео- и гетеростереотипов, формируемых

информационной средой (история, философия, художественная культура, мультимедиа, личный опыт).
Уметь:

- достигать эффективности коммуникации; использовать общие коды (вербальные или невербальные);

- преодолевать культурный барьер, воспринимая межкультурные различия избегать предубеждений и настраиваться на совместные действия с представителями других культур;

- сохраняя национальную идентичность, избегать этноцентризма; соблюдать

нормы этикета, моральные и культурные нормы.

Владеть:

- способностью преодолевать стереотипы;

- способностью использовать набор коммуникативных средств и делать их правильный выбор в зависимости от ситуации общения (тон, стиль,

стратегии, речевые жанры, тематика и т. д.).

	ПК-6

Владеет навыками

подготовки научных

обзоров, аннотаций,

составления

рефератов и

библиографий по

тематике проводимых

исследований,

приемами

библиографического

описания; знает

основные

библиографические

источники и

поисковые системы
	ИДК-ПК - 6.2. Умеет работать с

научными

источниками.

ИДК-ПК - 6.3. Оформляет

корректно результаты

научного труда.


	Уметь:

· применять полученные знания в области прикладной лингвистики в собственной профессиональной деятельности;

· видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимать их значение для будущей профессиональной деятельности;

· работать с различными носителями информации, базами данных и компьютерными сетями;

· использовать в профессиональной деятельности электронные словари и другие электронные ресурсы;

· использовать аппаратное и программное обеспечение для решения конкретных лингвистических задач; 

· организовывать процессы поиска информации на основе IT-технологий; 

· использовать электронные тематические ресурсы для углубления знаний по изучаемой дисциплине.


1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Дисциплина относится к обязательной части/части, формируемой участниками образовательных отношений 2 блока дисциплин учебного плана.

          Учебную (ознакомительную) практику студенты очной и заочной формы обучения направления подготовки 45.03.01 Филология программы подготовки бакалавриата проходят на II курсе IV семестре. Эта практика представляет собой логическое продолжение занятий по дисциплине «Введение в специальность», «Введение в спец. филологию», «Теория перевода», «Русский язык и культура речи», «Введение в языкознание», «Основы научных исследований», «Информационные технологии в переводческой деятельности», «Правоведение» и проводится с целью ознакомления с требованиями и нормативно-правовыми документами, регламентирующими профессиональную деятельность переводчика. 

В результате освоения дисциплины формируются знания, умения и владения, необходимые для изучения следующих дисциплин и прохождения практик: Теория перевода, Практика перевода, Производственная практика.
2. Структура дисциплины

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 3 з.е., 108 академических часа (ов).
Структура дисциплины для очной формы обучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных условиях, при проведении учебных занятий:
	Семестр 
	Тип учебных занятий
	Количество часов

	4
	Всего:
	108


Структура дисциплины для заочной формы обучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных условиях, при проведении учебных занятий:
	Семестр 
	Тип учебных занятий
	Количество часов

	4
	Всего:
	108


3. Содержание дисциплины

	№
	Наименование раздела дисциплины 
	Содержание 

	1.
	Подготовительный
	Ознакомление с порядком прохождения практики, инструктаж по охране труда и ТБ

	2.
	Рабочий
	Изучение документации, наблюдение, анализ, моделирование

	3.
	Итоговый
	Подготовка, сдача, защита отчётной документации


4. Образовательные технологии
 
Для проведения конференций используются групповые дискуссии, ролевые игры, анализ ситуаций и имитационных моделей.
В период временного приостановления посещения обучающимися помещений и территории МГУ имени А.И. Куинджи для организации учебного процесса с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий могут быть использованы следующие образовательные технологии:

– электронные учебники, учебные пособия, научные издания в электронном виде и доступ к иным электронным образовательным ресурсам;

– консультации с использованием телекоммуникационных средств.
5. Оценка планируемых результатов обучения

5.1 Система оценивания

	Форма контроля
	Макс. количество баллов

	
	За одну работу
	Всего

	Посещение установочной конференции 
	5 баллов
	5 баллов

	Оформление дневника практики
	5 баллов
	5 баллов

	 Составление профессиограммы переводчика 
	20 баллов
	20 баллов


	 Составление резюме переводчика 
	20 баллов
	20 баллов

	 Составление каталога электронных ресурсов переводчика
	10 баллов
	10 баллов

	Промежуточная аттестация – зачет с оценкой (Отчет о прохождении практики (письменно в Word-документе до 10 500 печатных знаков без пробелов) + Публичная защита результатов практики)
	40 баллов

	Итого за семестр
	100 баллов


Полученный совокупный результат конвертируется в традиционную шкалу оценок и в шкалу оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов (European Credit Transfer System; далее – ECTS) в соответствии с таблицей:

	100-балльная шкала
	Традиционная шкала
	5-балльная шкала
	Шкала ECTS

	90 – 100
	отлично
	зачтено


	5
	A

	82 – 89
	хорошо
	зачтено
	4
	B

	75 – 81
	хорошо
	зачтено
	4
	C

	67 – 74
	удовлетворительно
	зачтено
	3
	D

	60 – 66
	удовлетворительно
	зачтено
	3
	E

	35 – 59
	неудовлетворительно
	не зачтено
	2
	FX

	0 – 34
	неудовлетворительно
	
	2
	F


5.2 Критерии выставления оценки по дисциплине 

	Баллы/ Шкала ECTS
	Оценка по дисциплине

	Критерии оценки результатов обучения по дисциплине

	100-90/
A
	отлично/

зачтено


	Выставляется обучающемуся, если он глубоко и прочно усвоил теоретический и практический материал, может продемонстрировать это на занятиях и в ходе промежуточной аттестации.  

Обучающийся исчерпывающе и логически стройно излагает учебный материал, умеет увязывать теорию с практикой, справляется с решением задач профессиональной направленности высокого уровня сложности, правильно обосновывает принятые решения. 

Свободно ориентируется в учебной и профессиональной литературе. 

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов текущей и промежуточной аттестации.

Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы на уровне – «высокий».

	89-92/В
	хорошо/

зачтено
	Выставляется обучающемуся, если он знает теоретический и практический материал, грамотно и по существу излагает его на занятиях и в ходе промежуточной аттестации, не допуская неточностей.  

Обучающийся правильно применяет теоретические положения при решении практических задач профессиональной направленности среднего и высокого уровня сложности, владеет необходимыми для этого навыками и приёмами.  

Хорошо ориентируется в учебной и профессиональной литературе. 
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов текущей и промежуточной аттестации.

Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы на уровне – «хороший».

	81-75/

C
	хорошо/

зачтено
	Выставляется обучающемуся, если он знает теоретический и практический материал, грамотно и по существу излагает его на занятиях и в ходе промежуточной аттестации, не допуская существенных неточностей.  

Обучающийся правильно применяет теоретические положения при решении практических задач профессиональной направленности среднего уровня сложности, владеет необходимыми для этого навыками и приёмами.  

Достаточно хорошо ориентируется в учебной и профессиональной литературе. 

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов текущей и промежуточной аттестации.

Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы на уровне – «хороший».

	74-67/

D
	удовлетво-рительно/

зачтено
	Выставляется обучающемуся, если он знает на базовом уровне теоретический и практический материал, допускает отдельные ошибки при его изложении на занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает определённые затруднения в применении теоретических положений при решении практических задач профессиональной направленности стандартного уровня сложности, владеет необходимыми для этого базовыми навыками и приёмами.  

Демонстрирует достаточный уровень знания учебной литературы по дисциплине.

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов текущей и промежуточной аттестации.

Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы на уровне – «достаточный». 

	66-60/Е
	удовлетво-рительно/

зачтено
	Выставляется обучающемуся, если он знает на низком уровне теоретический и практический материал, допускает ошибки при его изложении на занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает затруднения в применении теоретических положений при решении практических задач профессиональной направленности стандартного уровня сложности, слабо владеет необходимыми для этого базовыми навыками и приёмами.  

Демонстрирует удовлетворительный уровень знания учебной литературы по дисциплине. Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов текущей и промежуточной аттестации.

Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы на уровне – «достаточный». 

	59-35/ FX
	неудовлет-ворительно/

не зачтено
	Выставляется обучающемуся, если он не знает на базовом уровне теоретический и практический материал, допускает грубые ошибки при его изложении на занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает серьёзные затруднения в применении теоретических положений при решении практических задач профессиональной направленности стандартного уровня сложности, не владеет необходимыми для этого навыками и приёмами.  

Демонстрирует фрагментарные знания учебной литературы по дисциплине.

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов текущей и промежуточной аттестации.

Компетенции на уровне «достаточный», закреплённые за дисциплиной, не сформированы. 

	34-0/

F
	
	


5.3 Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

По окончанию практики студенты должны предоставить руководителю практики следующую отчетную документацию:

– дневник практики, оформленный в соответствии требованиям;

– общую характеристику переводчика (письменно в Word-документе);

– профессиограмму переводчика (письменно в Word-документе);

– резюме переводчика (письменно в Word-документе)

– отчет о прохождении практики (письменно в Word-документе до 10 500 печатных знаков без пробелов).

Защита практики должна проходить публично.
6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

6.1 Список источников и литературы
 

Литература:
Основная
1. Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации» от 29 декабря 2012 г. № 273- ФЗ.

2. «Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры», утвержденный приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 19 декабря 2013 г. № 1367.

3. Закон Донецкой Народной Республики «Об образовании», принятый Постановлением Народного Совета Донецкой Народной Республики от 19 июня 2015 г. № 55-IHC (с изменениями, внесенными Законом от 04 марта 2016 № 111-IНС).

4. «Положение об организации учебного процесса в образовательных организациях высшего профессионального образования Донецкой Народной Республики», утвержденное приказом Министерства образования и науки Донецкой Народной Республики от 07 августа 2015 г. № 380 (с изменениями, внесенными приказом Министерства образования и науки Донецкой Народной Республики от 30.10.2015г. №750).

5. Государственный образовательный стандарт высшего профессионального образования (ГОС ВПО) по направлению подготовки 45.03.01 Филология, утвержденный приказом Министерства образования и науки ДНР от 20 апреля 2016 г. № 452, зарегистрированный в Министерстве юстиции ДНР от 01 августа 2016 г. № 1439

6. Приказ Минобрнауки России «Об утверждении Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры» от 06 апреля 2021г. № 245, зарегистрированный в Министерстве юстиции Росси 13 августа 2021, № 64644.

7. Правила оказания переводческих и особых видов лингвистических услуг, М.Стардартинформ., 2014г., 20 с.

8. Федеральный закон «О порядке выезда из Российской Федерации и въезда в Российскую Федерацию» от 15 августа 1996 г. № 114-ФЗ.

9. Устав Межрегиональной общественной организации «Союз переводчиков России», Москва 2004 г.
дополнительная

1. Тюленев С.В. Теория перевода, М., 2004.

2. Алексеева И.С. Введение в переводоведение. М-С-Пб., 2004.
3. Тер-Минасова С.Г. Война и мир языков и культур. М., 2007.
4. Виноградов В.С. Перевод. Общие и лексические вопросы. М., 2004.
5. Гарбовский Н.К. Теория перевода. М., 2004.
6. Комиссаров В.Н. Современное переводоведение. М., 2001.
7. Фиглин Л.А. «профессиограмма»// Социология труда. Теоретико-прикладной словарь./отв. ред. В.А.Ядов, Спб.: «Наука», 2006г., стр. 230-231.
8. Гарбер Е.И., Козача В.В. Методика профессиографии. Саратов: Изд-во Саратов. Ун-та, 1992.
9. Управление персоналом организации: Учебник / Под ред. А.Я. Кибанова. - М.: ИНФРА-М, 1997, с 285.
10. «Трудовой кодекс Российской Федерации» от 30 декабря 2001 № 197-ФЗ (ред. От 04 ноября 2022)
6.2 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».

Национальная электронная библиотека (НЭБ) www.rusneb.ru

ELibrary.ru Научная электронная библиотека www.elibrary.ru
Электронная библиотека Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press
PrоQuest  Dissertation & Theses Global
SAGE Journals

Taylor and Francis 

JSTOR
6.3 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы
Доступ к профессиональным базам данных: https://liber.rsuh.ru/ru/bases 

Информационные справочные системы:

1. https://nauka.club/karera/filolog.html
2. https://poisk-ru.ru/s2599t12.html
3. https://belady.today/psihologiya/professiogramma
4. https://www.sinref.ru/000_uchebniki/04500psihologia/000_lekcii_psihologia_11/650.htm
5. http://lang.mrsu.ru/docs/doc_ustav.htm
7. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Для обеспечения дисциплины используется материально-техническая база образовательного учреждения: учебные аудитории, оснащённые компьютером и проектором для демонстрации учебных материалов.
Состав программного обеспечения:
1. Windows 
2. Microsoft Office
3. Kaspersky Endpoint Security
4. Adobe Master Collection
5. AutoCAD 
6. Archicad 
7. SPSS Statisctics 
8. ОС «Альт Образование»
9. Visual Studio
10. Adobe Creative Cloud
Профессиональные полнотекстовые базы данных:

1. Национальная электронная библиотека (НЭБ) www.rusneb.ru

2. ELibrary.ru Научная электронная библиотека www.elibrary.ru
3. Электронная библиотека Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
4. Cambridge University Press
5. PrоQuest  Dissertation & Theses Global
6. SAGE Journals

7. Taylor and Francis 

8. JSTOR
Информационные справочные системы:

1. Консультант Плюс
2. Гарант
8. Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными возможностями здоровья и инвалидов
В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные методы обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в зависимости от их индивидуальных особенностей:

· для слепых и слабовидящих: лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера со специализированным программным обеспечением; письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным обеспечением или могут быть заменены устным ответом; обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс; для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств; письменные задания оформляются увеличенным шрифтом; экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на компьютере. 

· для глухих и слабослышащих: лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования; письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме; экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно проведение в форме тестирования. 
· для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера со специализированным программным обеспечением; письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным обеспечением; экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на компьютере. 

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа. 

Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается с учётом их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация может проводиться в несколько этапов.

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными особенностями обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом, или могут использоваться собственные технические средства.

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с использованием дистанционных образовательных технологий. 
Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации:

· для слепых и слабовидящих: в печатной форме увеличенным шрифтом, в форме электронного документа, в форме аудиофайла.

· для глухих и слабослышащих: в печатной форме, в форме электронного документа.

· для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: в печатной форме, в форме электронного документа, в форме аудиофайла.

Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и учебными местами с техническими средствами обучения: 
· для слепых и слабовидящих: устройством для сканирования и чтения с камерой SARA CE; дисплеем Брайля PAC Mate 20; принтером Брайля EmBraille ViewPlus;

· для глухих и слабослышащих: автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и слабослышащих; акустический усилитель и колонки;

· для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1; компьютерной техникой со специальным программным обеспечением.  

9. Методические материалы

Базой практики является кафедра иностранных языков и межкультурной коммуникации Мариупольского государственного университета имени А. И. Куинджи.

Руководитель практики от университета во время установочной конференции должен ознакомить студентов с порядком прохождения практики, критериями оценивания и формами отчётной документации. Также руководитель практики проводит со студентами инструктаж по технике безопасности. Кроме того, студент получает необходимые документы такие, как направление, программу, дневник практики, индивидуальное задание, календарный план и т.д.
Перед началом практики в образовательных организациях студент должен изучить правила охраны труда и технику безопасности и обязательно выполнять их. На весь период практики для студентов устанавливается режим работы, принятый правилами внутреннего распорядка учебного заведения. Основным документом для студента при прохождении практики является дневник и отчет. В начале практики студент заполняет в дневнике календарный план прохождения практики, который подписывается руководителем практики кафедры. В дневник студент ежедневно записывает основное содержание своей работы. 
По окончании практики дневник должен быть заполнен по всем разделам. В нем обязательно должны быть отзывы и оценки руководителей от университета, подпись и отзыв должен быть заверены отделом кадров образовательной организации Срок прибытия и выбытия в дневнике должен соответствовать сроку прохождения практики.
По окончании практики студент оформляет отчетную документацию и сдает ее руководителю практики от кафедры. Представление отчетной документации является основанием для допуска студента к промежуточной аттестации по практике. Отчет о практике составляется каждым студентом самостоятельно и должен отражать полученные практикантом организационно-технические знания и навыки. Он составляется на основании выполняемой работы, личных наблюдений и исследований. 
Отчет должен быть выполнен технически грамотно. Отчет готовится в течение всей практики. Оформленный отчет и дневник по практике представляется на рецензию руководителю практики от предприятия, который оценивает отчет и записывает в дневник отзыв-характеристику деятельности и дисциплины студента при прохождении практики. Отчет студента-практиканта проверяется преподавателем-руководителем практики до защиты отчета.

 Защита отчета на кафедре принимает комиссия, созданная распоряжением заведующего кафедрой. В состав комиссии под председательством преподавателя-руководителя практики входят преподаватель, ведущий курс, по которому проходила практика, а при защите преддипломной практики - руководитель выпускной квалификационной работы. На работу комиссии выделяется трехдневный срок для подведения результатов практики. По итогам учебной практики дифференцированный зачет (с оценкой) принимается преподавателем-руководителем практики на основе отчетов, составленных студентом в соответствии с рабочей программой. 

9.1 Методические рекомендации по подготовке письменных работ

При оформлении Word-документа необходимо выдерживать следующие технические параметры: 

- левое, нижнее, верхнее поле - 2 см, правое поле - 1,5 см;

- шрифт - Times New Roman 14;

- межстрочный интервал - 1,5;

- абзац – 1,25;

- выравнивание – по ширине.
Приложение 1. Аннотация
рабочей программы дисциплины
АННОТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ
Учебная (ознакомительная) практика реализуется на факультете гуманитарных и социальных наук кафедрой иностранных языков и межкультурной коммуникации.
Цели практики заключаются:

​- в приобретении обучающимися первичных профессиональных умений и навыков в области преподавания русского языка как иностранного;

​- в формировании готовности к осуществлению профессиональной деятельности в соответствии с нормативными правовыми актами в сфере образования и нормами профессиональной этики.

Учебная (ознакомительная) практика направлена на овладение приемами организации педагогической деятельности и научного исследования, ознакомление с методами и приемами обучения кафедры и методами обработки исследовательского материала, ознакомление с направлениями деятельности выпускающей кафедры университета в целом.

Во время учебной ознакомительной практики студент должен решить следующие задачи:

- ознакомиться с нормативно-правовой базой, организующей профессиональную деятельность филолога, переводчика; 

- ознакомиться с организацией работы переводчика на предприятиях и в организациях; 

- закрепить и углубить теоретические знания, полученные в процессе обучения;

- изучить практику и опыт работы в структурном подразделении, отвечающим за перевод.

Дисциплина (модуль) направлена на формирование следующих компетенций: 

УК-3. Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде. 
УК-6. Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни.
ПК-2. Способен осуществлять межъязыковую и межкультурную коммуникации посредством устного сопроводительного перевода.

ПК–3. Способен разработать индивидуальный профессионального маршрута, реализовать филологическое обеспечение офисного менеджмента.

ПК-5. Способен проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой

аргументированных умозаключений и выводов.
ПК-6. Владеет навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и

библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знает основные библиографические источники и поисковые системы
В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен:

Знать: знать язык реалий, связанных с важнейшими историческими событиями культурно-историческими ассоциациями с особенностями общественно-политической жизни, государственным строем, экономикой, традициями и обычаями англоязычных стран;

Владеть: навыками  понимания иноязычного материала;

Уметь: давать лингвостилистический, политический анализ языкового материала;
Владеть:

-  теоретическими основами филологии для успешного осуществления профессиональной

деятельности;

· стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования;

· основами современной информационной и библиографической культуры;

· навыками работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;

· применять полученные знания в области прикладной лингвистики в собственной профессиональной деятельности;

· видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимать их значение для будущей профессиональной деятельности;

· работать с различными носителями информации, базами данных и компьютерными сетями;

· использовать в профессиональной деятельности электронные словари и другие электронные ресурсы;

· использовать аппаратное и программное обеспечение для решения конкретных лингвистических задач; 

· организовывать процессы поиска информации на основе IT-технологий; 

· использовать электронные тематические ресурсы для углубления знаний по изучаемой дисциплине.

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме зачёта с оценкой.

Общая трудоемкость освоения дисциплины (модуля) составляет 3 зачетные единицы.

� При реализации образовательной программы на заочной форме обучения, таблица составляется для каждой формы.


� Раздел может быть представлен как в текстовой форме, так и в таблице


� В разделе указываются образовательные технологии, используемые при реализации различных видов учебных занятий для наиболее эффективного освоения дисциплины. При проведении учебных занятий обеспечивается развитие у обучающихся навыков командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерских качеств (включая при необходимости проведение интерактивных лекций, групповых дискуссий, ролевых игр, тренингов, анализ ситуаций и имитационных моделей, преподавание дисциплин (модулей) в форме курсов, составленных на основе результатов научных исследований, в том числе с учётом региональных особенностей профессиональной деятельности выпускников и потребностей работодателей (Приказ Минобрнауки от 06.04.2021г. №245).


� Система оценивания выстраивается в соответствии с учебным планом, где определены формы промежуточной аттестации (зачёт/зачёт с оценкой/экзамен), и структурой дисциплины, где определены формы текущего контроля.  Указывается распределение баллов по формам текущего контроля и промежуточной аттестации, сроки отчётности. 


� Приводятся примеры оценочных средств в соответствии со структурой дисциплины и системой контроля: варианты тестов, тематика письменных работ, типовые задачи, кейсы и т.п. Оценочными средствами должны быть обеспечены все формы текущего контроля и промежуточной аттестации. Они должны быть ориентированы не только на проверку сформированности знаний, но также умений и владений.


� Рекомендуется включать в списки издания из ЭБС и не более 15 печатных изданий.


� Методические материалы по дисциплине могут входить в состав рабочей программы, либо разрабатываться отдельным документом. Рекомендуется заполнить п. 9 для дисциплин, трудоёмкость которых составляет 2-3 з.е.. Для дисциплин с большей трудоёмкостью рекомендуется разработать отдельный учебно-методический комплекс.


� В раздел включаются требования к подготовке, содержанию, и оформлению письменных работ предусмотренных учебным планом или рабочей программой (курсовая работа, эссе, реферат, доклад и т.п.). При наличии кафедральных или факультетских рекомендаций по подготовке письменных работ раздел включается в РПД по усмотрению преподавателя - составителя. Если письменная работа не предусмотрена, раздел не включается.





